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THE NEWLY DISCOVERED ^^ SAYINGS OF JESUS.'' 



By Clyde W. Votaw, 
The University of Chicago. 



Seven years ago (in 1897) Dr. Grenfell and Dr. Hunt, engaged 
in explorations in Egypt under the direction of the Egypt Explora- 
tion Fund, dug up a papyrus page containing eight '^ Sayings of 
Jesus.'' In Febriiary, 1903, they came upon another papyrus frag- 
ment of a somewhat similar character containing an additional five 
^'Sayings of Jesus" preceded by an important introduction. Only 
now have we been furnished with an official reproduction of the 
newly discovered '^ Sayings" and a discussion of their significance. 

Six years intervened between the exhuming of these two papyrus 
pieces. They might have been discovered in successive years had 
Messrs. Grenfell and Hunt returned the next season to Oxyrhynchus 
where the first piece was found, but instead they spent that period in 
excavations at another locality, the Fay6m. Oxyrhynchus is one 
hundred and twenty miles south of Cairo. It was one of the chief 
cities of ancient Egypt, and has proved the richest of all sites for 
papyri of the last pre-Christian and first Christian centuries. 

The introductory verse and five Sayings discovered in 1903, 
which should be called the '^ second series,"^ are written on the back 
of a single papyrus fragment, the face of which contains a surveyor's 
record. We have other indications also that in the early centuries 
writing material was comparatively scarce and expensive, so that 
papyrus rolls or pages containing material whose first value was 
passed were often written over on the same side, or turned and the 
back used for some other writing. Evidently in this case the papyrus 
of the surveyor's record was at some subsequent time used for this 
other purpose of holding a collection of the Sayings of Jesus. The 
surveyor's record, tested by palaeographical evidence, was written 

I Reversing the notation of Messrs. Grenfell and Hunt, which is based on the 
arrangement of their book. It should be based on the order of discovery. The first series 
is therefore the Sayings found in 1897, the second series is the Sayings found in 1903. 

26T 
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THE OXYRHYNCHUS SAYINGS DISCOVERED IN 1897. 
The picture shows the verso side of the papyrus fragment, a leaf of a book, containing four of the Sayings; 
the remaining four Sayings are upon the recto side. 
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about 250 A. D. This copy of the Sayings of Jesus therefore belongs 
to the last half of the third century. The same date approximately 
was decided upon for the particular papyrus copy of the first series 
of Sayings. But the two series do not belong to the same document. 
The first series was contained in a papyrus book, the pages cut and 
bound at the back; while the second series was written not on pages, 
but upon a papyrus roll. 

The size of the collection of Sayings to which the second series 
belongs cannot be surely known, but it was probably a large collection. 
Surveyors' records, of which this papyrus is a fragment, often reached 
a considerable or great length, and this fragment is from some such 
document. A similar decision was reached regarding the first series 
of Sayings, that they too belonged to a book of considerable size 
containing a large collection of Sayings. 

But at what time was the collection itself made to which these 
sayings belong? Early in the second century, all agree ;^ somewhere 
between 100 and 140 A. D. This brings its composition near to the 
time of the composition of the fourth gospel, and into the period when 
there was still a living tradition of gospel memorabilia. The gospel- 
making impulse and process of which our canonical gospels are the 
finest product had not yet died out; in fact, this collection, and the 
collection to which the first series of Oxyrhynchus Sayings belonged, 
may have been later and inferior products of this same great process. 

The papyrus fragment upon which the five latest discovered 
Sayings of Jesus were written has been cracked irregularly along the 
middle of the written page, so that the right half of each column of 
Sayings is gone, taking with it about one-half of the text of each line. 
The left half of the lines is well preserved, except at the bottom of 
the fragment where the fifth Saying stands; at this point the right 
side of the lines is also badly destroyed. The text is of a good, 
upright, informal uncial pattern, the letters of medium size, the 
words run together and with little punctuation. The appearance is 

2 Grenfell and Hunt say: ''In our original edition of [the Sayings discovered in 
1897] we proposed 140 A. D. as the latest date to which the composition of the Sayings 
could be referred. This terminus ad qiiem has generally been accepted, even by Dr. 
Sanday, who is among the most conservative of our critics; and we should propose 
140 A. D. for the terminus ad quem in reference to [the Sayings discovered in 1903] 
with greater confidence than we felt about [the others] in 1897." (P. 27.) 
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01 TOIOI 01 AOrOI 01 [ OYK AHOKNHCei AN0[ 

AHC€N iiTC o"za)N K[ pa)N enepooTHce nA[ 

KAI GCaMA KAI €in€N [ POON HCPI TOY TOHOY TH[ 

AN Ta)N AOrOON TOYT[ OTI 

5 OY MH reYCHTAI \^ [ 25 CeT€ nOAAOl eCONTAI rT[ 

MH nAYCAceo) ZH[ 01 ecxAToi npa)T0i kai [ 

€YPH KAI OTAN €YPH [ CI N A€r€l fHt >^ . [ 

BHOeiC BACIA€YCH KA[ 0€N THC OY€Cji)C COY KAI [ 

HceTAi :::s-^ Aerei i[ aho coy AnoKAAY^Hcerc 

10 01 eAKONT€C HMAC [ 30 TIN KPYHTON OY 4>ANe[ 

H BACIAeiA €N OYPA[ KAI e€0AMM€NON 0[ 

TA n€T€INA TOY 0YP[ 

Tl VnO THN THN eCT[ [. .]€TAZOYCIN AYTON 0[ 

01 IX0Y6C THC eAAA[ [. .jrOYCIN noOC NHCT€Y[ 

15 Tec YMAC KAI H BAC[ [. ]M€eA KAI nOOC [ 

€NT0C YMOON [.]CTI [ 35 [ ]AI Tl HAPATHPHq 

TNO) TAYTHN €YPH[ [ ]N -X- Aer€l fHtf 

CAYTOYC rNCOCeCGAj [ [ ]€ITAI MH nOI€IT[ 

YM6IC [ ]HC AAHOeiAC AN[ 

€CT€ TOY nATPOC TOY T[ [ .]N A[.]OKeKP[ 

20 TNCOCOe €AYTOYC €N[ 40 [ ]KAPI[. .] €CTIN [ 

KA i YM€IC €CT€ HnTO[ [ JO) eCT[ 

[ ]!N[ 

TRANSCRIPTION OF THE TEXT OF THE NEW SAYINGS OF JESUS. 

similar to that of the earliest extant uncial Greek manuscripts of the 
Bible. Drs. Grenfell and Hunt are expert restorers of damaged texts. 
The problem of restoration here is a very large one, and at some points 
very difficult. The restoration of the several lines, while in many 
cases it is quite clear, is in other cases almost wholly conjectural, and 
different scholars will undoubtedly make different readings of the 
Sayings. 

In addition to this fine fragment just described, Drs. Grenfell and 
Hunt discovered at the same time some smaller fragments containing 
Sayings of Jesus from a different third-century papyrus. They too 
are clearly from some lost gospel, which w^as constructed less like 
those to which the first and second Oxyrhynchus series belonged and 
more like the canonical gospels. The problem of these additional 
Sayings is quite similar to that of the others, so that this third series 
will not be specifically treated here. 
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THE NEW SAYINGS OF JESUS. 

On a Papyrus Fragment Discovered in 1903 at Oxyrhynchus, Egypt, by Mes^irs. Grenfell and Hunt, 

Excavators for the Egypt Exploration Fund. 
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The Greek text of the three series of Sayings, as restored by 
Messrs. Grenfell and Hunt, with their English translation, follows: 

THE SAYINGS FOUND IN 1897. 

The brackets in the Greek text indicate the portion restored by the editors, and the parentheses in 
the translation indicate the portions which are conjectural. 

I. 

. . . Kol t6t€ SLa/SXeslret^; ifc^aXelv to Kdp<}>o<; to iv tw 6<}>6a\fJia> 
Tov aheXi^ov aov, 

. . . and then shalt thou see clearly to cast out the mote that is in thy 
brother's eye. 

II. 

Aeyet 'Ir}aov<;^ iav fir) vqaTevarjTe tov Koa/iov ov /jltj €vpr}T€ ttjv 
^aaCkeiav tov Oeov- kol iav fxr) aa^^uTiarjTe to ad^^aTOV ov/c 
oy^eaOe tov iraTcpa, 

Jesus saith, Except ye fast to the world, ye shall in no wise find the 
kingdom of God; and except ye make the sabbath a real sabbath, ye shall 
not see the Father. 

III. 

Ae'yet 'It^o-oO?, el o-Itt^i^ iv fieacp tov fcoa/jLov kol iv aapKL co(l>6r)v 
avToU, Koi evpov iravTa^ fieOvovTa^ /cat ovheva evpov BtyjrcovTa iv 
avTOL^^ fcal TTOvel rj '^v)^7] /jlov iirl toI^ vlolf; tcov avOpayrrcov^ otl 
TV<f)XoL eiatv ttj Kaphia avTOi\^v^^ kol ov ^Xe^Trovatv . . . 

Jesus saith, I stood in the midst of the world and in the flesh was I 
seen of them, and I found all men drunken, and none found I athirst 
among them, and my soul grieveth over the sons of men, because they 
are blind in their heart and see not . . . 

IV. 

. . . tJ^i^ TTTco^ecav, 

. . . poverty. 

V. 

rA67]e6 ['I?7o-oi}9, 077 ]ou idv axnv [/i^ ou/c] e[tVt]^' dOeoi^ kol 
[oJttoi; €[!?] i(TTLV fjLovo^;, [Xe]7a), iyd) elfit /jl€t auT[oi)-] €y€L[p~\ov 
TOV XiOov KCLicel evprjaeu^ fie, g'x^ictov to ^vXov Kajco iicel el/JLt, 

Jesus saith. Wherever there are (two), they are not without God, and 
wherever there is one alone, I say, I am with him. Raise the stone and 
there thou shalt find me; cleave the wood and there am I. 
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VI. 
Aeyet 'I?7<70i}9, ovk ecmv BeKTO^ 7rpo<f>riTr)<; ev rrj irarpihi avT\o^v^ 
ovSe laTpo^ TTOtel depaireia^ ek tov<; ytv(oa-KOVTa(; avrov. 

Jesus saith, A prophet is not acceptable in his own country, neither 
does a physician work cures upon them that know him. 

VII. 
Ae^yei 'I7;<7o09, ttoX^? a>fcoBo/jLr}/Ji€vr] eir uKpov \6^pov^ vyjrr)\ov fcal 
ia-TTjpiryfievr] ovre 7re[o- \elv hvvarai ovt€ Kpv\^l3^YJvaL, 

Jesus saith, a city built upon the top of a high hill and established can 
neither fall nor be hid. 

VIII. 

Aejet 'Ir/o-ou?, uKOvet^ [_^]^^ '^^ ^^ cjtlov aov^ to [8e erepov 
(TVveKXetaaf;^, 

Jesus saith. Thou hearest with one ear (but the other thou hast closed). 

NOTES. 

On the interpretation of these Sayings see especially Grenfell and Hunt, The 
Oxyrhynchus Papyri, Part I, and AOFIA IHSOT : Sayings of Our Lord (London: 
Egypt Exploration Fund, 1897); Lock and Sand ay. Two Lectures on the ^^ Sayings 
of Jesus" (Oxford: Clarendon Press, 1897); Swete, " The Oxyrhynchus Fragment," 
in Expository Times, September, 1897; Harnack, Ueher die jilngst entdeckten Spriiche 
Jesu, translated in the Expositor, November and December, 1897; Theodor 
Zahn, " Die jiingst gefundenen Ausspruche Jesu," in the Theol. Liter aturblatt, Sep- 
tember 3 and 10, 1897; M. R. James, " The New Sayings of Christ," and J. Rendel 
Harris, " The Logia and the Gospels," in Contemporary Review, August, September, 
1897; P. BATirroL, " Les Logia du Papyrus de Behnesa," in Revtce Biblique, October, 
1897; E. A. Abbott, " The Logia of Behnesa," in the American Journal of Theology, 
January, 1898; reviews in the Biblical World, August, 1897, pp. 151-55; October, 
1897, pp. 304-8. 

The meaning of the second Saying has been thoroughly discussed, and a strong 
majority of scholars uphold a metaphorical interpretation. The two parallel clauses 
must be treated alike, and each explained in the light of the other. To " fast to the 
world " means to rise above material, sensual, and transient things. The thought is 
akin to many of Jesus' sayings: " Set your hearts on things that are above," " Seek ye 
first the kingdom of God." To " make the sabbath a real sabbath " is to keep the 
day as a Christian, not as a Jew, should keep it {cf. Jesus' frequent teaching about the 
idea and purpose of the sabbath). Ignatius, Magn., ix, says : " No longer sabbatizing, 
but living in accordance with the Lord's Day." It was customary among the 
Christians to spiritualize fasting and sabbath-keeping; cf. Justin, Dial. Trypho, 12 
and 15; Clement of Alexandria, Stromata, iii, 15. 

The fifth Saying is the most difl&cult to interpret, and many views are held. The 
first portion of the Saying has a general parallel in Matt. 18:20, and should furnish 
the clue to the interpretation of the second portion. The thought then will be of the 
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constant presence of Christ everywhere with his disciples, even in their daily toil (so 
Harnack, Lock, and Sand ay). It is scarcely to be understood as an anticipation of 
the theory of the immanence of God in nature; or as an evidence of animistic con- 
ceptions. SwETE takes the language allegorically, " Christ is with the disciple who is 
a builder of Christianity." Barnes also interprets allegorically, making the " stone " 
refer to the sepulcher, and the " wood " to the cross, of Jesus. James interprets, 
"you must make an effort if you wish to find me." E. A. Abbott and Schmiedel 
make the " raising of stones " refer to children of Abraham, and " cleaving the wood " 
refer to cutting down the barren tree of Pharisaic conventional law {cf. Matt. 3:10; 
Jer. 1:8-10). Bacon thinks of the ritual of sacrifice, "Prepare an altar, pile up the 
stone, cleave the wood for fire, and I shall be there in your worship." 



THE SAYINGS FOUND IN 1903. 

INTRODUCTION. 

^Oiy TOLOL ol \6yoL ol [ 0U9 eKciyKrjaev ^\r](TO\k 

^cov K^vpto<; ] /cal ^cofxa koI ehrev [auroZ?- Tra? oVrt?] 

av TMU Xoycov tovt[cov aKOvay 0avdTOV^ ov /ir) yeifarjrai. 

These are the (wonderful) words which Jesus the living (Lord) spake 

to and Thomas, and he said unto (them), Every one that 

hearkens to these words shall never taste of death. 

I. 

[Ae7€^ 'I?;o-oi)9,] fir) TravadaOco 6 ^r]^TO)v eo)? dv^ 

evprj fcal orav eiipy \^6aii^rj6rjaeTai /cal Oa/n^^rjOeh ^aaiKevaet Ka\l 
^a aCkevaa^ avawa] rfaera i . 

Jesus saith, Let not him who seeks cease until he finds, and 

when he finds he shall be astonished; astonished he shall reach the king- 
dom, and having reached the kingdom he shall rest. 

II. 

Aey€i 'I[?;o-o{}9, rtW?] ol eXKOvre^ rj/xd^; [efc Tr)v ^aat- 

Xeiav el^ rj ^aaiXeia ev ovpa [vw io-nv; ^ rd Trereivd rov 

ovplavov fcal rcdv dr^pCoav o]t^ viro rffv yrjv iar^^iv rj iirl tt)? 77)9 /cat] 
ol i')(6ve<; rrj^ OaXd^ao-T]^ ovtoi ol €\kov^t€^ vfid^, kol t) ^a(T\^L\eCa 
TMV ovpav(bv^ ez^To? vfjLa)v ^i^art \_fcal oart^ dv kavrov^ yvo) ravr-qv 

evprjlaei ] iavrois yvdxreade [/cat elhrjo-ere on vlol^ 

eare vfieb; rov Trarpo^ rov t[ ] yvdxreaOe kavrov^ 

€z^[ ] KoX v/xeh ia-re 777rTo[ ]. 

Jesus saith, (Ye ask, who are those) that draw us (to the kingdom, if) 
the kingdom is in heaven ? the fowls of the air, and all beasts 
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that are under the earth or upon the earth, and the fishes of the sea, 
(these are they which draw) you, and the kingdom of heaven is within you; 
and whoever shall know himself shall find it. (Strive therefore) to know 
yourselves, and ye shall be aware that ye are the sons of the (almighty) 
Father: (and) ye shall know that ye are in (the city of God), and ye are 
(the city). 

III. 

[Ae7€^ 'It/o-ou?, ov/c aTrofcvrjaet dvd\pco7ro<; Ipcov eTrepoa- 

Trjaai 7ra[ Ipcov irepl rov tottov ttJF? lo-ere 

on TToXXol eaovrai irlpoiTOi eo-'^^arot /call 01 €a')(^aTOi 7rpa)T0i /cal 
[ ^atv. 

Jesus saith, A man shall not hesitate to ask con- 
cerning his place (in the kingdom. Ye shall know) that many that are 
first shall be last and the last first, and (they shall have eternal life). 

IV. 

Aeyei 'It/o-oO?, ^ttclv to fir) efiTrpoaldev tt)? oyfreci)^; aov fcal [to 
f€€f€pv/i/i€vov^ airo aov a7roKa\v(f>0ria€T\^aL aoi, ou yap ia^riv fcpvw- 
Tov OX) <^ave\^pov yevrjaerai^ fcal redafifievov b o[u/c iyepdrjaerai^, 

Jesus saith. Everything that is not before thy face and that which 
is hidden from thee shall be revealed to thee. For there is nothing 
hidden which shall not be made manifest, nor buried which shall not 
be raised. 

V. 

['E^Jerafouo-^z/ avrov o[/ /JLa07)Tal avrov fcal Xelyovatv ttw? 

vrjaT€v\^ao/jL€v fcal tto)? ]/X€^a fcal ttcJ)? [ 

K^al TL 7rapaT7)p7]a^o/JL€v Iv; Xeyet 'It/o-oO?, 

[ ^eirat fir] TroLelr^^e Ji;? aXrj- 

deia^ az/[ ]z; a[7r]o/c€/cp[u 

fla^^Kdpi\6^^ iartv [ ]&> €o-t[^ 

••"•>[ ]. 

His disciples question him and say. How shall we fast and how shall 

we (pray) and what (commandment) shall we keep 

? Jesus saith, do not 

of truth blessed is he 
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NOTES. 

Grenfell and Hunt, The Oxyrhynchus Papyri, Part IV (London: Egypt 
Exploration Fund, 1904) ; Grenfell and Hunt, New Sayings of Jesus, and Frag- 
ment of a Lost Gospel (New York: Oxford University Press, 1904). There has as 
yet been little opportunity for discussion of the new Sayings. Professor Swete, of 
Cambridge University, has an able article in the Expository Times for August, an 
anonymous writer gives a valuable discussion in the Church Quarterly Review for 
July, and Heinrici briefly reviews the editio princeps in Theol. Literaturzeitung, July 23, 
1904. 

The lacuna before /cat 9w/i$ is filled by Professor Lake with 'lovdq, ry, " Judas also 
called Thomas," as is frequently read in the Acts of Thomas. This restoration is 
accepted by Professor Swete, but Drs. Grenfell and Hunt venture no opinion. Dr. 
Bartlet would read, " the other disciples and Thomas." It is possible also that the 
name of some other one of the apostles preceded Thomas's in the text, such as PhiUp 
or Matthias. With the Saying of Jesus contained in the Introduction compare 
John 8:52. 

With the first Saying compare Matt. 6:33; 7:7; ii:28f.; 13:44; 19:28. The 
same Saying, in the same form, is given by Clement of Alexandria in Stromata, v. 14, 96 
and in ii. 9, 45 is quoted as from the Gospel according to the Hebrews. The 
astonishment referred to is that of mingled awe, joy, and appreciation at apprehending 
the kingdom of God. 

The restoration of the second Saying is uncertain. Compare Swete' s rendering: 
*' Jesus saith, who are they that draw you to the kingdom ? The kingdom is in heaven; 
but they that are on earth and the birds of the heaven and every creature that is under 
the earth and in Hades and the fishes of the sea, these are they that draw you to it. 
And the kingdom of heaven is within you, and whosoever shall know himself shall 
find it; for if ye shall truly know yourselves, ye are the sons and daughters of the 
Father Almighty, and ye shall know yourselves to be in the city of God, and ye are 
the city." On the drawing referred to compare John 6:44; 12:32. Grenfell and 
Hunt think the idea is that " the divine element in the world begins in the lower 
stages of animal creation, and rises to a higher stage in man, who has within him the 
kingdom of heaven" (see Clement of Alexandria, Stromata, v. 13). But Swete inter- 
prets: "The kingdom is in heaven, it is spiritual and invisible and belongs to 
another order; yet the visible creation, the common objects of outward life, rightly 
used and understood have the power of directing you to God and things above {cf. 
Rom. 1:20)." Similarly the writer in the Church Quarterly Review. 

The third Saying is also uncertain. Compare here also Swete's restoration: 
** Jesus saith, A man will not hesitate to inquire boldly about the seasons, prating of 
the place of glory. But ye shall hold your peace; for many that are first shall be 
last, and the last first, and few shall find it." The Saying means to " discourage 
undue confidence in reference to the final award." Compare Mark 10:31. 

With the fourth Saying compare Matthew 10:26 = Mark 4:22 = Luke 8:17; 
12:2. The thought is entirely parallel to that of the canonical gospels. There is no 
reference to the resurrection. 

The fifth Saying is so poorly preserved that its language can only be conjectured. 
The subject of the verse can be readily seen, and it is noticeable that we are told 
how the disciples questioned Jesus and he replied, quite in the manner of the canonical 
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gospels. Grenfell and Hunt do not attempt a complete restoration. Swete renders: 
" His disciples inquire of him and say, How are we to fast ? and how are we to pray ? 
and how are we to give alms ? and of such duties what are we to observe ? Jesus 
saith, See that ye lose not your reward. Do nothing save the things that belong to 
the truth, for if ye do these, ye shall know a hidden mystery. I say unto you. Blessed 
is the man who " 



ADDITIONAL FRAGMENTS FOUND IN 1903. 
[. . aJTTO irpwl e[G)9 oy^e ^irjT^e a(\> eair^epa^ eiw? 7r]/?G)t firjre [t^ 

[ttoXJXg) fcpcL^^aaov^e; [eo-re] to)v \^fcpL^v(ov ari^^va a^v^dvei ovSe 
v^7]0^€L . [.y^v e^ovT^e^; e]i'8[v]/ia tl iv^ . . . . ] fcal v/jieh ; rk av 
TrpoadetT] eirl rrjv rfKiiciav vficov ; aurof? S^d)a€L vfilv to evSvfia vfi&v, 
Xejovacv avro) ol fia0T]Tal avrov • ttotc rffilv ificbavr)^ eaei icaX irore 
ae oyfro/JLeOa ; \eyei • orav ifcSvarjaOe fcal /jltj aia^vvOrjT€j 

eX[€7€' TTjv KXelSa^ tt)? [yvcoaeco^ i^Kpv^jr^aT€^ avrol ovK^ elarfKr 
r^are, Koi T0Z9] eiaep\yo^€voi^ oxAic av^e^^are 

(Take no thought) from morning until even nor from evening until 
morning, either for your food what ye shall eat, or for your raiment what 
ye shall put on. Ye are far better than the lilies which grow but spin not. 
Having one garment, what do ye (lack) ? Who could add to your stature ? 
He himself will give you your garment. His disciples say unto him, When 
wilt thou be manifest to us, and when shall we see thee ? He saith. When 
ye shall be stripped and not be ashamed 

He said. The key of knowledge ye hid ; ye entered not in yourselves, and 
to them that were entering in ye opened not. 

NOTES. 

With the first part of the Sayings compare Matt. 6:25, 27, 28, 31-33 = Luke 
12:22 f., 25, 27, 29-31. With the closing Saying compare Luke 11:52. Of special 
interest is the middle Saying, '' When wilt thou be manifest to us," etc. With the 
question compare John 14:19 ff. The question and the answer are similar to those 
quoted by Clement of Alexandria from the Gospel according to the Egyptians, and by 
the Second Epistle of Clement 12:2. The form found here in the papyrus fragment 
is briefest and simplest. Probably therefore it is an earlier form of the tradition; the 
two later forms of the Saying may or may not be dependent upon this one. It is 
altogether likely that the Saying is substantially authentic, referring to Gen. 3:7, and 
being akin to that in Luke 20:34-36. 

Four questions of primary interest arise: (i) What was the nature 
of the collection to which these Sayings belonged ? (2) What were 
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the sources from which this collection was made? (3) To what 
extent are they authentic sayings of Jesus ? (4) What new teachings 
of Jesus have we obtained in addition to those preserved in the 
canonical gospels ? 

1. We now have specific proof (the Sayings of 1897, ^^d the 
Sayings of 1903) that there existed in the third century certain docu- 
ments consisting of Sayings of Jesus collected into groups of con- 
siderable size, each Saying introduced by the phrase ''Jesus says." 
Such collections were different from the canonical gospels in that 
they did not contain the narrative material of the public ministry, 
but grouped together the Sayings of Jesus without any statement of, 
or any regard to, their original historical setting. These two kinds 
of gospel — the first illustrated by our canonical gospels, the other by 
the two papyrus fragments — represent two different ways in which 
the memorabilia of Jesus' ministry were used and preserved. In 
fact, the eariiest recorded attempt at gospel- writing was a collection 
of the Sayings of Jesus; the Aramaic Gospel of Matthew mentioned 
by Papias was of this character. It did not necessarily exclude all 
narrative material, but its purpose and its contents were directed to 
the preservation of Jesus' words. We need not be surprised, there- 
fore, that this method of gospel-making continued in vogue, even 
though the gospel-making process at its best joined narrative material 
with the discourse material on a general chronological framework, 
as seen in our four canonical gospels. Certainly that became the 
preferred style of gospel, and rightly it did; but gospels which were 
built on the other plan, of a collection of Sayings merely, still were 
useful, and by some were more appreciated. If our good fortune 
could proceed to the extent of recovering an entire copy of the one 
or two collections from which these fragments have come to us, we 
should be in possession of a sample of this other style of gospel, made 
up of Jesus' Sayings quoted without any reference to the occasions 
which called them forth. And this would admirably supplement the 
full gospels which we have. It is quite within the possibilities that 
further excavations in Egypt will bring to light some such complete 
collection. If in such a matter the ardent hopes of many can be 
effective, the discovery will certainly be made. 

2. The parallel which has just been drawn between such gospel 
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collections of the Sayings of Jesus and the four canonical gospels 
indicates our conception of the sources from which these two collec- 
tions drew their material. These collections were not made directly 
from our canonical gospels, although more than one-half of the material 
contained in the two fragments of Sayings before us is more or less 
completely paralleled in the canonical gospels. Nor were these 
Sayings, in those portions which have no canonical parallel, made 
up out of whole cloth to express the ideas or fit the needs of second- 
century Christians. They do not have any clear and direct bearing 
upon the controversies of the church. They seem to have been 
gathered originally from that broad stream of transmission of gospel 
memorabilia which flowed through the first century from the public 
ministry of Jesus. Out of this stream of oral and written tradition 
was gathered up, in successive stages, the material which has been 
arranged and edited by the four New Testament evangelists. 

But these four evangelists were not the only persons who gathered 
from the stream of transmission smaller or larger amounts, less 
accurately or more accurately preserved, of the reports af what Jesus 
had said and done. Throughout the first century, and even in the 
early second century there was a living tradition of the life of Jesus, 
which, apart from our four gospels, continued to hand down and to 
circulate utterances of Jesus which had not been taken up into the 
well-known four gospels. These extra-canonical Sayings of Jesus, 
more briefly known as the Agrapha, are numerous and have been 
carefully studied. Not a few of them have satisfied the scientific 
tests, and are generally regarded as authentic Sayings of Jesus. 

The eight Sayings of the first Oxyrhynchus series, and the five 
Sayings of the second series, seem to belong to this same general 
class of authentic Sayings of Jesus transmitted with more or less 
accuracy by the same great stream of transmission and gathered 
together in the second century for the purpose of use and preserva- 
tion. The collections do not have the appearance of being private 
ones, made by some individual for his own individual use alone. 
Rather they were collections for pubUc reading, and for general 
circulation. The copies were carefully and elegantly made. The 
collections certainly were known and used in Egypt; and it may be 
that not only these particular copies of the collections, but the col- 
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lections themselves, were made in Egypt. The time at which the 
collections were made was, as is generally agreed, not long after the 
year loo A. D. In that case the collections circulated for one hun- 
dred and fifty or two hundred years, and were evidently highly 
valued. 

These collections seem to have been other works than those which 
are known to us by their titles, and in some measure by their contents. 
Prolonged effort has been made by scholars to show that our frag- 
ments came from the Gospel according to the Egyptians, or the Gospel 
according to the Hebrews, or both. It is true, a few of the Sayings 
in the two series are paralleled in a general way by Sayings contained 
in one or the other of those two famous second-century gospels. 
But after all, it seems more likely that these two collections were 
independent works, not extracts from any first-century or second- 
century gospels. They seem to have derived their material directly 
from the great stream of transmission, and therefore to be parallel 
to, rather than dependent upon, the other well-known gospels. 

The Introduction to the second series of Sayings seems to indicate 
that the collection of which these Sayings were a part was connected 
with the name of the apostle Thomas. The lacuna in the Introduc- 
tion makes the reading uncertain, but Professor Lake's acute sug- 
gestion seems the best one — "Judas who was also Thomas," so that 
the collection stands in the name of the one man. Professor Swete 
conjectures that the collection was divided up into sections, each 
section containing Sayings connected with the name of some apostle. 
Perhaps in this work all of the apostles were thus named in connection 
with a group of Jesus' Sayings. But it must be recognized that the 
Sayings contained in the second series, and which are said by the 
Introduction to have been spoken by Jesus to Thomas, do not show 
themselves particularly adapted or related to this apostle. That 
they are connected with his name seems to be a literary device rather 
than a bit of historical information. The same would be true if 
Professor Swete is correct in thinking that there were sections of the 
collection associated with the names of several apostles. Such a 
method of arranging Sayings would be hterary. It was of course 
one of the commonest practices of the second century to connect 
gospel memorabilia with the name of some prominent first-century 
Christian, especially the apostles. 
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3. How far then, if at all, are these two series of Sayings to be 
regarded as conveying to us actual words of Jesus ? We ought not 
to be prejudiced against finding authentic teachings of Jesus outside 
of the canonical books. Some such have already been established, ^ 
and the authenticity of others is considered to be highly probable. 
So far as the external evidence of these Oxyrhynchus Sayings goes, 
there is no reason why we should reject them. More than one-half 
of their contents is duplicated in the canonical gospels; and the 
remaining portion, with which this material is closely associated in 
our fragments, seems to be commended to our confidence by its com- 
pany. In other words, the probability is that these Sayings were 
derived from the great stream of transmission flowing through the 
first century and into the second century, and so may easily be in 
substance original sayings of Jesus. The external presumption is in 
favor of their authenticity. 

The only reason we could have, therefore, for rejecting them would 
be that they contradict the known teaching, spirit, or point of view 
of Jesus. If they are in harmony with what we know of him, even 
though they go beyond all canonical utterances, or appear in a some- 
what different field from those, this would not be a sufficient ground 
for denying their authenticity. 

But one must not expect in collections of gospel memorabilia of 
secondary value — for the one or two collections of Sayings represented 
by the Oxyrhynchus fragments were certainly secondary in value to our 
canonical gospels — that the Sayings of Jesus will have been preserved 
more accurately than in the canonical gospels themselves. On the 
contrary, we may expect that the gospel material of second-class 
collections will exhibit more modifications from the exact utterances 
of Jesus than obtains in first-class gospel productions. It is likely 
therefore that in many details these Sayings depart from the ipsissima 
verba of Jesus. This is true in some measure of the canonical Say- 
ings; in larger measure, no doubt, it is true of these Sayings. Never- 
theless, the best view we can get with regard to these Oxyrhynchus 

3 See Ropes, art. " Agrapha" in Hastings's Dictionary of the Bible, Vol. V, who 
very conservatively admits 10 to historical value, with 24 more that may have "a gen- 
uine kernel." Resch, in his Agrapha (1889), regards 75 of the extra-canonical say- 
ings as authentic. Westcott, in his Introduction to the Study of the Gospels (ist ed., 
i860), counts 21 as substantially authentic. 
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Sayings is that they too go back to original utterances of Jesus ; that, 
whatever may be the minor modifications produced by transmission, 
they convey the actual thought of Jesus, that in large part they 
reproduce in Greek with considerable faithfulness some of the things 
which Jesus spoke in Aramaic.'^ 

4. Finally, what have we from Jesus in these Sayings which is 
new^ which the canonical gospels do not contain? The answer is: 
Not very much. Certainly there is nothing sensational in the dis- 
covery, nothing which transforms our view of Jesus or our inter- 
pretation of his teaching. The New Testament accounts are so full 
and accurate as to exclude the likelihood, or even the possibility, of 
any discoveries which would overturn our fundamental conceptions 
of Jesus and the gospel. Nor does the new element make any differ- 
ence "practically," i. e., the mass of people will not be helped by 
learning about it. There are no great principles of Christianity now 

4 The conclusion of Drs. Grenfell and Hunt as to the historical value of the two 
series of Sayings is that they are "fragments of an early collection of our Lord's Say- 
ings in a form which has been influenced to some extent by the thought and Uterature 
of the apostolic and post-apostolic ages, and which may well itself have influenced the 
Gospel of Thomas and perhaps others of the heretical gospels, but which is ultimately 
connected in a large measure with a first-hand source other than that of any of the 

canonical gospels If the view with regard to the Sayings which we have just 

indicated is on the right lines, the analogy of this collection has an obvious bearing on 
the question of the sources of the synoptic gospels, and the mystical and speculative 
element in the early records of Christ's Sayings, which found its highest and most 
widely accepted expression in St. John's gospel, may well have been much more gen- 
eral and less peculiarly Johannine than has hitherto been taken for granted" (pp. 

35. 36). 

Professor H. B. Swete, of Cambridge University, in an able article in the Exposi- 
tory Times for August, expresses a similar judgment : " I have not concealed my impres- 
sion that the new Sayings are substantially genuine .... [even though one were to 
admit] the presence of canonical elements, there remains a large residuum which is at 
once new and after the manner of our Lord's earlier teaching While it is pos- 
sible that certain of the Sayings were excerpted from non-canonical gospels, there is 
no convincing evidence that this was so; it is open to us to believe that the compiler 
was indebted wholly or chiefly to the floating traditions of the second century — tradi- 
tions based on the recollections of those who had heard the Lord, or who, Hke Papias, 
had made it their business to inquire from survivors of the first generation what the 

apostles and other disciples had said about him The Sayings must be judged 

severally, each on its own merits, without regard to the order in which they stand or 
their supposed connection with a particular apostle. So judged, they will be found, I 
venture to think, not wholly unworthy of the Supreme Teacher of mankind." 
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for the first time disclosed, no new specific commands to govern the 
conduct of Christ's followers. 

Yet there is something gained. To obtain some of Jesus' thoughts 
which we did not have before is to enlarge our possessions. The 
parallelism of some of the Sayings to those of the canonical gospels 
has been indicated, and the similarity of words and expressions is 
close and striking throughout. But the first and second Sayings 
contain new ideas; and the latter of the two is of great interest. The 
conception that nature itself, the animal life about us, speaks of God 
to those who will hear, and draws us toward him, is in harmony with 
Jesus' teaching, but is nowhere in the gospels specifically stated. 
Also, the ideas that since the kingdom of heaven is within one, one 
has only to know himself in order to find it; and that by close self- 
study one will discover his filial relation to the Father, are supremely 
true and helpful. Particularly do they fit in with and assist the 
best scientific and theological thought of our time in support of the 
immanence of God and the sonship of men to him. 



